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ON ARCHAIC OXYTONESIS IN SLOVENE TER DIALECT

The paper discusses the oxytonic mokda ‘flour’, brada ‘beard’ type accent in the central
Prosnid—Por¢inj—Subid belt of the Ter dialect base on the material from Janos Jezovnik’s
2022 monograph. The author discusses various problems concerning the oxytonesis
and concludes that these marginal Slovene dialects preserve the old Slavic final accent
even after the originally long root.

Kevworps: Ter dialect, Tersko dialect, accent, accentology, oxytonesis

Prispevek obravnava oksitonski naglas moka ‘moka’, brada ‘brada’ v osrednjem
prosnidsko—porc¢injsko—subidskem pasu terskega narecja na podlagi gradiva iz
monografije Janosa Jezovnika (2022). Avtor obravnava razli¢ne probleme v zvezi z
oksitonezo in ugotavlja, da ta obrobna slovenska narecja ohranjajo stari splosnoslovanski
kon¢ni naglas tudi po prvotno dolgem korenu.

KLJUCNE BESEDE: tersko narecje, tersko narecje, naglas, akcentologija, oksitoneza

1 INTRODUCTION

Sekli (2006: 168, 173) published the material where he shows different
reflexes of Proto-Slavic *niva and *zima in the local dialect of Subid, a part
of the Slovene Ter dialect (fersko narecje). The words in question are niua
“field” and zimd/zimd “winter’.! Unlike Sekli, who interpreted the zimd/zimd
type accent as an innovation (thus *zima > *zima > zima/zima), Kapovic¢
(2015: 84) on basis of this very scant evidence cautiously proposed that
zima is actually an archaism, i.e. the old preserved final accent. Recently,
JeZzovnik (2020 and especially his 2022 monograph) provided much more
material from Ter dialects which have the same type of accentuation —

! Unlike Sekli (2006) and Jezovnik (2020, 2022), in this article I write the Slovene
tonemes in the traditional manner: " — short (falling),” — long falling, " — long rising.
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however, not from Subid but from neighboring dialects of Por¢inj and
Prosnid, which exhibit the traua ‘grass’ < *trava, brada ‘beard” < *borda
type accent with the apparently preserved old final accent. JeZovnik (2020:
673-675, 2022: 377-382, 391) provides a thorough and very balanced
overview of both possibilities — one being that the brada type accent is
archaic and the other that it is an innovation. However, he surmises (2020:
674) that “each is near impossible to prove conclusively” (of course, this
can be said of everything in historical linguistics) and gives preference to
the traditional communis opinio in Slovene dialectology (JeZovnik 2022:
377) that brada type accent is an innovation (due to a progressive shift from
the earlier retracted *brada). This is clear, among other things, already from
the title of his 2020 paper (“progressive acute-accent shift”’) and the actual
reconstructions he gives in JeZovnik 2022, e.g. Proto-Slovene *zi:ma (his
transcription) for Porcinj zima (: 286). It also has to be said that though one
can indeed find certain arguments to try to argue for the *zZima > *zima
> zima type process (as JeZovnik does), there is in reality no real factual
reason in the Ter dialect why one should even try to look for those (except
for reluctance to stray away from the traditional suppositions on accentual
development in Slovene historical linguistics) and not just take the attested
factual material at face value. In this paper, I shall shortly discuss the very
valuable material presented by Jezovnik and argue for the interpretation of
words like zima as archaisms and not innovations. Most of the problems
have already been well discussed by Jezovnik in his two works, but I shall
try to add my perspective and interpretation to it, as well as to discuss
certain additional examples (like the accent of the infinitive).

2 MATERIAL

Here, we shall shortly present some of the relevant material (word-
forms with original length and accent on final open syllable) from
Jezovnik 2022 (a short list of the relevant forms is available in Jezovnik
2020: 670 as well), without going into all the details (e.g. we will not
list all types of nouns/adjectives/verbs that have the oxytonesis in some
form, we will not discuss all obvious analogies at length, we will not
adduce all examples from the monograph from both villages, etc.).
Unfortunately, Jezovnik’s material is not comprehensive and certain
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possibly interesting forms with original oxytonesis are missing, e.g.
accentual paradigm c locative singular o-, - and i-stem forms, a. p.
¢ imperative forms, etc. (while e.g. neuter nominative forms are rare
because of the demise of the neuter).

1) a-stem singular (a. p. B & C): Por¢inj/Prosnid moka ‘flour’ — acc*®
mokil; traud ‘grass’ — Poréinj acc™ trauii; bradd ‘beard’, zimd ‘winter’
etc. (cf. the original initial accent in kraua ‘cow’, lipa ‘linden’, niua
‘field’*; Por¢inj Zéja ‘thirst”; Por¢inj kéza®).

2) o-stem gen* (a. p. B): Porc¢inj/Prosnid (y)riexa ‘sin’, PorCinj kjuca
‘key’, krizd ‘cross’, klabukd ‘hat, etc.” (cf. the original initial accent in
Por¢inj siéra ‘cheese’, zéta ‘son-in-law’®)

3) neuter o-stem (a. p. B): Prosnid yniezdo ‘nest’ — gen* yniezda, Porcinj/
Prosnid mliekd ‘milk’ — gen® mliekd, vind ‘wine’ — gen® vind’ (cf. the
original initial accent in Por¢inj li¢to ‘summer, year’, Prosnid sito
‘sieve’'”)

4) adjective (a. p. B & feminine singular a. p. C): Por¢inj/Prosnid biela
‘white’ (feminine) — Prosnid bield (neuter)'', Por¢inj/Prosnid liepd

2 Jezovnik 2022: 282283 (cf. Croatian dialectal miika, travd). The word zviezdd *star’
shifts to a. p. C in Prosnid (acc*®zviezdgo with a progressive shift of the circumflex) —in
Por¢inj, the circumflex is then regularly phonetically retracted in the accusative and
generalized, thus yielding Por¢inj innovative zvi¢zda — acc®zviézdu.

3 Jezovnik 2022: 286 (cf. Croatian dialectal bradd, zimd). The word bradq shiftsto a. p. B
in both Por¢inj and Prosnid (secondary acc® bradii); ylaud ‘head’ and zimd remain a. p. C
in Prosnid (acc®ylauoo, zimoo), while laud and zimad shift to a. p. B in Por€inj (secondary
acc®® layii, zimil); petd ‘heel’ and rokd ‘arm’ remain a. p. C in Prosnid (acc**petdo, rokoo),
while the accusative form with the regular phonetic retraction of the circumflex is gene-
ralized in Por€inj (thus péta, roka — acc®® petu, réku)

4 Jezovnik 2022: 277 (cf. Croatian krdva, lipa, #iva).

> Jezovnik 2022: 281 (cf. Croatian dialectal Z&ja).

¢ Jezovnik 2022: 282 (cf. Croatian koZa).

" Jezovnik 2022: 296-298 (cf. Croatian dialectal grixd, klacd, krizd, klobitkd).

# Jezovnik 2022: 290 (cf. Croatian sira, zéta).

? Jezovnik 2022: 311 (cf. Croatian dialectal grizdd — ghizdd, mltkd/mlekd — mlikd/
mlékd, vino — vina).

1 Jezovnik 2022: 309 (cf. Croatian dialectal [ito/[éto/Iéto, sito).

" Jezovnik 2022: 332 (cf. Croatian dialectal bild/beld — bild/béld).
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‘beautiful’, mladd ‘young’, Por¢inj suxd ‘dry’'? (feminine) (cf. the
original initial accent in Prosnid ditya ‘long’ — dityo, stara ‘old’ — staro")

5) [-participle: Por¢inj tresld ‘shook’"

As can be seen from these and other examples, the difference of the
original oxytone forms (like brada) and original forms with an initial
old acute (like /ipa) or neo-acute (like Z¢ja) is systematic and regular,
in spite of a few analogies and later secondary developments.

3 DiscussioN

In this section, we shall discuss certain issues concerning the oxytonic
forms and their origin, some of which were already discussed by
Jezovnik (2020, 2022). The communis opinio in Slovene dialectology/
accentology is that the retraction of the short accent in final open
syllables (e.g. *trava > trdva) is old and that it encompasses all Slovene
dialects — cf. e.g. Greenberg 2000: 120 (though Greenberg’s wording is
not completely clear — in any case, this monograph was written before
the new data from the Ter dialect was published), Sekli 2018: 152—153
(thus after and in spite of the data in Sekli 2006). From this follows
that the data from the Ter dialect of the brada type is considered to be
secondary (cf. Jezovnik 2020: 673, 2022: 377). As we shall see, this
traditional view has to be corrected.

12 Jezovnik 2022: 335 (cf. Croatian dialectal lipd/lépa, mladad, sixd).

1 Jezovnik 2022: 327 (cf. Croatian dialectal diiga — diigo, stira — stdro). Por¢inj has
an innovative C-end-accent in feminine morzla ‘cold’, slaba ‘weak’, rusa ‘red’, stara
‘old’ — cf. Prosnid original and expected marzla, risa, stdra. Prosnid sita ‘fed up’ is
secondary just like Por€inj sita and sldba, probably due to analogy with the original
long/definite forms (the same analogical accent occurs also in Por¢inj diia ‘long’ — cf.
the expected accent in Prosnid ditya). The end-stress in Poréinj forms like stara was
probably enhanced due to neuter forms like stdro, where the rising accent (originally
stemming from the old acute) can be misanalyzed as the rising accent originating in the
regular retraction of the circumflex in Por¢in;.

' Jezovnik 2022: 343 (cf. Croatian dialectal trésid). In other [-participle forms, one or
another kind of analogy occurred, e.g. Por¢inj strésio is an innovative C-form, zrdstla is
analogical to the infinitive and other forms, zacéla ‘begun’ is analogical to the (already
analogical to non-prefixed forms) neuter form (Jezovnik 2022: 343—-44), etc.
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While Subid, Prosnid and Por¢inj”’ have a final accent in mokd
type words, which used to have length in the root (and still do to
an extent — see below), all the Ter local dialects have a final accent
in the koza ‘goat’ type (cf. Croatian dialectal miika but koza for the
original presence of root brevity/length), e.g. Por¢inj sestra ‘sister’,
teta ‘aunt’, Zena ‘woman’, Prosnid meyla ‘fog’, tema ‘darkness’,
etc.'® While words like bradd are usually interpreted as secondary
by Slovenian dialectologists, nobody doubts that forms like kozd are
old. Looking from a perspective of the Ter dialect itself and general
historical Slavic accentology, this does not make much sense — why
would koza be old while brada would not? Why not take the data
simply at face value? Why try to imagine complex hypotheses in
order to avoid a simple archaism?

The Ter dialect is the westernmost Slovene dialect and marginal
dialects very often preserve archaisms that are lost elsewhere — thus,
it is not strange at all that hrada type accent could be preserved there.
The problem of the Slovene dialectology is that it looks at Slovene
dialects as one isolated whole and thus finds it problematic that
final accent is lost everywhere in Slovene except in a part of the Ter
dialect (though this is also not true — see below). However, modern
national borders of Slovenia and modern political unity of Slovene
dialects do not really have much meaning in historical linguistics and
accentological isoglosses, especially if we keep in mind that the whole
of South Slavic linguistic area is one huge dialectal continuum. The
fact that there is no oxytonesis e.g. in glava and brada in Prekmurje (in
the far north-east of Slovenia) should not really be more important than
the fact that Croatian/Cakavian central Istra'’ does have oxytonesis in
those words — in fact, Istra Cakavian is geographically closer to the
Ter dialect than many eastern Slovene dialects are. Buzet Cakavian
dialects, indeed, show certain traits in common with Slovene dialects
(e.g. progressive shift of the circumflex) and do mostly preserve the

'3 Also perhaps Malina/Forame in that area (Jezovnik 2020: 6677).

16 Jezovnik 2022: 283-285, 287-288 (cf. Croatian dialectal kozd, sestrd, tetd, Zend,
magla).

7 Here 1 use the Croatian (and Slovene) name Istra and not the Italian version Istria,
which is otherwise more frequent in English.
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final accentuation (except certain dialects near the Slovenian border)
— cf. now Klarié¢ 2022: 129. If Istra Croatian Cakavian could preserve
old accentuation in words like that, the same can be true for the Ter
dialect of Slovene, the modern national identities notwithstanding. In
fact, the Ter dialect preserves other archaisms, just like Cakavian does
(and most of Slovene dialects do not) — for instance, the opposition of ¢
and ¢." What is more, Jezovnik (2020: 675, 2022: 381) adduces some
other instances of preservation of the old brada type accent in other
Slovene dialects, of which Breznik’s examples like roka ‘arm’, zima
‘winter’ from Kobarid (a Nadisko dialect just east from the Ter dialect)
are the most relevant. This would point to the preservation of the old
final accent as a feature of a wider territory in the westernmost Slovene
dialects up until recently.

The whole idea that old *brada yielded first *brada (while koza
remained unchanged), and then later changed again to brada is possible
theoretically but is completely unnecessary — Jezovnik (2022: 380)
admits himself that the archaism is more probable according to the
Ockham’s razor principle. Considering the contemporary differences
of zima and lipa, one would also have to assume that the supposedly
retracted *zima had a long rising accent that was somehow different
from the long rising accent in /ipa (Jezovnik 2020: 674,2022: 378, 391)
because only one of those eventually shifted to the right again."” Having
two different rising tonemes is not impossible (cf. e.g. Old Stokavian
Croatian dialects in Posavina which have both siisa ‘drought’” with the
neo-acute, which can be phonetically rising, and rika ‘arm’ with a
Neo-Stokavian long rising accent), but is not very likely and there is no
independent evidence for that — except for the apparent unwillingness
of some Slovene dialectologists to consider the possibility that
marginal dialects can indeed preserve archaisms that are not usual
in non-marginal dialects. Jezovnik (2022: 381) argues that one could
find a parallel for the supposed possible *brada > *brada > brada in
Common Slavic process of the rightward shift of Dybo’s law and then

'® Jezovnik 2022: 194.
' The difference cannot be in the original brevity in /ipa because there is no forward
shift in the Zéja type either (which is originally long).
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subsequent leftward shift of Ivsi¢'s (Stang’s) Law. However, it must be
said that Stang’s law is highly dubious in Slavic, one of the arguments
being that it is unnecessary to suppose first the rightward and then later
the leftward shift in order to get the same form as in the beginning.”
Jezovnik’s (ibid.) point that we find a forward and then backward shift
of the circumflex in some Slovene dialects, including some of the Ter
dialects (like PorcCinj), is not a good parallel because in case of the
development such as *méso > *meso > *méso we do not posit such a
right-left development simply because it is assumed that all Slovene
dialects must first have a progressive shift of the circumflex — Por¢inj
méso indeed has a rising (!) accent and, for instance, Prosnid still has
the older long falling accent in mesiio.*' Thus, in case of that right-left
shift there are plenty of independent evidence for such a process — in
case of the brada type Porcinj/Prosnid accent there is no such thing.

The preservation of the pre-oxytonic length, with the identical
development of vowel quality in pretonic and stressed positions™
(cf. e.g. Por¢inj niezdd and koliéno ‘knee’”), is not a typological
problem. As Jezovnik (2022: 380) notes, a parallel process (the
identical development of long pretonic and long stressed vowels), can
be seen in Bednja Kajkavian, cf. e.g. Bednja* zviezdo ‘star’ = criesro
‘cherry’ (with the same diphthong in long pretonic position and under
long falling accent). The same process can be seen e.g. in Orbanici
Cakavian® zvjezdd ‘star’ = bjéli ‘white’ (with the same diphthong in
long pretonic position and under the long neo-acute). Here it also has
to be mentioned that the preservation of pretonic length in brada type
words in the archaic part of the Ter dialect is not just a theoretical
supposition. The oldest of JeZovnik’s informants in Prosnid (and to
a lesser extent some other, younger, informants) seem to preserve
inconsistent pretonic length in the brada type words (cf. JeZovnik

2 Cf. e.g. Hendriks 2003, Kapovi¢ 2015: 103—134,2017b: 391%, 2020a.
2 Jezovnik 2022: 315.

2 Jezovnik 2020: 675, 2022: 379.

3 Jezovnik 2022: 310-311.

24 Jedvaj 1956: 301-302.

» Kalsbeek 1998.
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2020: 667, 2022: 380).%° It may just be that pretonic length has started
to disappear in that position only in the last couple of generations
(Jezovnik 2020: 675).

One of the possible pro-innovation arguments JeZovnik (2020: 674,
2022: 378-379) uses is the circumflex in the nominative plural of neuter
accentual paradigm B (oxytonic) nouns. For instance, in Por¢inj we find
the expected singular oxytonic niezdo in a. p. B (as opposed to /i¢to in
a. p. A) but plural niezda (B:) = lieta (A). Now, JeZzovnik thinks that this
analogy could point to the original *gni¢zdo (with retraction) = li¢to,
which made the analogy in the plural possible. However, as he himself
admits (Jezovnik 2020: 674, 2022: 379), the supposed retraction has
to entail a different (!) rising tone, which makes the whole supposition
improbable. In any case, presupposing a retraction and then a progressive
shift is hardly necessary to account for the secondary niezda type. First
of all, this is basically just one example (there is also a morphologically
secondary nom® mlieke from mlieko) and could have easily originate in
a simple analogical spread of the circumflex in neuter nom” regardless of
the accent in singular. One may even speculate that this might have also
been helped via contact influence of other dialects with the retraction (cf.
Breginj yniézdo — nom® ynig¢zda). Analogies are often inconsistent so it
is not strange that there is no secondary circumflex in pluralia tantum
yrata ‘door’ and pléca (Porc¢inj). The form rébra (Porc¢inj) also shifts
(partially) to the feminine gender”’ so this may have had an influence
as well. In any case, it is just one or two examples and a simple enough
analogy — this is certainly not something that would prove the *brada >
*brada > brada process.

As for the progressive shift of the acute in propenultimate syllables that
occurs in the area of Prosnid, Por¢inj and Subid® (e.g. *juZina ‘lunch’ >
Por¢inj juzéna®), this is clearly a different process™ (in which the old

% As a parallel for an inconsistent retention of prefinal length cf. e.g. the case of the
Cakavian dialect of Susak in Croatia (Kapovi¢ 2020b: 509-510).

?7 Jezovnik 2022: 378%.

8 Cf. the map in Jezovnik 2022: 384.

¥ For examples cf. Jezovnik 2020: 667668, 2022: 278-279, 291, 309, etc. Additional
examples for Subid are given in Zuljan Kumar 2018: 42.

3% Acknowledged also by Sekli 2006, Jezovnik 2020: 666, 673, 2022: 377.
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acute from the propenultima is shifted to a medial syllable, while the
old acute does not shift from the penultima to a final open syllable in
the /ipa type), and one that is clearly young as apparent from it being
blocked by the disappearance of internal -i- (e.g. PorCinj *palica >
pdlca).’’ While it is interesting that this innovative progressive shift
occurs in the same area that preserves old oxytonic accent, this shift
cannot be bundled together with the one that supposedly produced the
brada type.

The accentual paradigm b is rare in i-stems (cf. Kapovi¢ 2009). In
Por¢inj, *1ice ‘light’ (Czech louc ‘torch’ and Standar Slovene /¢ —
gen®® [uci/liici) shifts to o-stems (/uc — gen*® luca), while preserving the
old a. p. B. However, in PorCinj pgt ‘path’, we find the retracted accent
in gen*t pgte — this must be due to analogy to the nom®, cf. in Cakavian
(Vrgada™) piit — gen®™ piita (instead of the original piitd, attested in
other Cakavian dialects). This kind of analogical accent is also found
in Prosnid gen'® ii¢, podt (with the loss of the final vowel).”

Finally, the accent of the infinitive has to be mentioned. In the archaic
Ter area with the brada oxytonic type, the short-stem infinitives
preserve the old final accentuation, e.g. Porcinj ponest¢ ‘to carry with’,
pejéé “to bake’ (cf. Neo-Stokavian pééi and younger pééi). However,
in long-stem infinitives, only the retracted accent is attested: Porcinj
uzéte ‘to take’ (cf. Neo-Stokavian dialectal uzéti but standard uzéti,
dialectal uzéti), rdste ‘to grow’ (cf. Neo-Stokavian rdsti and younger
rasti, dialectal rdasti), tréste ‘to shake’ (cf. Neo-Stokavian #résti and
younger trésti, dialectal trésti), zacéte ‘to start’ (cf. Neo-Stokavian
dialectal zacéti but standard zacéti, dialectal zacéti), otpéte ‘to untie’
(cf. Neo-Stokavian dialectal otpéti but standard otpéti, dialectal otpéti),

3! Jezovnik 2020: 668.

32 Jurisi¢ 1973.

% The Ter forms are from Jezovnik 2022: 319.

3 Jezovnik 2022: 347. In some Ter dialects, curious secondary forms like p#i ‘to be’
are found (JeZovnik 2022: 465). This must be due to a number of factors: the secondary
differentiation from biti ‘to hit’, the influence of short-root infinitives in -#7 and perhaps
due to influence to forms parallel to Standard Slovene <bila> b(a)la — <bilo> b(2)I
(with the allegro reduction of the first syllable) or the like.
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otpriéte ‘to open’> (cf. Neo-Stokavian dialectal uprijéti but standard

uprijeti, dialectal uprijéti). Thus, PorCinj points to an original *peél
but *résti (from older *rasti). The second type could be taken as an
example of the original retraction in the brada type in general, however
infinitives are hardly conclusive in this regard. In infinitives (and in
some other forms), there is a tendency in Kajkavian, Cakavian and
Western Stokavian — and now, as we can see, obviously in (at least part
of) Slovene — to morphologically/non-phonetically unstress the ending
(probably due to the fact that the infinitive *-ti is originally unstressed
in most verbal classes). For this cf. Kapovi¢ 2015: 633—638, 2017a:
612-613, 615-616. Thus, the Por¢inj opposition of pejc¢ and raste
would be like the opposition of péci and rdsti in some Neo-Stokavian
dialects (the details of this morphological process are very diverse
dialectally. This old *rasti type (with the long neo-acute) may be quite
relevant for the wider Western South Slavic dialectology and historical
accentology because it points to this process being not only Kajkavian/
Cakavian/Western Stokavian, as previously thought, but also Slovene
as well (in most Slovene dialects, the original *rasti and *rasti cannot
be distinguished — cf. the Standard Slovene rdsti). One must also note
that in some Ter dialects, including Prosnid, the accent cannot even
possibly synchronically be at the ending in the infinitive because it is
lost — cf. Prosnid (Jezovnik 2022: 341, 343) uzeét, rast, etc. (the same
is in Stokavian and Cakavian, where -fi is not always preserved). As for
the [-participles, as we have already said, the old accent is preserved in
Por¢inj tresla, while in other forms it is innovative — Por¢inj feminine
uzéla is analogical to masculine uzéy, zrastlo and stréslo are secondary
C-forms (with the retracted circumflex), etc.

4 CONCLUSION

From what we have seen, the easiest explanation for the attested material
in the central dialects of Tersko (Prosnid-Subid-Por¢inj + probably
Malina as well) is that they preserve the old oxytonic accentual type
brada, zima. This is the westernmost Slovene dialect and archaisms are
to be expected in the margins and, in any case, if such an accentuation

3 Jezovnik 2022: 341-346. For Stokavian, cf. Kapovi¢ 2018: 185, 188, 198, 201.
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can be preserved in e.g. Buzet area of North Cakavian, some 150
kilometers away, there is no reason why it could not be preserved in
the central Ter dialects. Jezovnik’s (2020: 674) pessimistic conclusion
that “[b]oth hypotheses have considerable implications and each is
near impossible to prove conclusively” is not really useful (though he
presents both sides of the arguments fairly). The fact of the matter is
that the central belt of the Ter dialect shows the oxytonic accent in
brada type words and that we have no real reasons to presume that this
is not an archaism.* The only reason why there is reluctance to accept
forms like moka, brada, zima as archaisms seems to be the reluctance
of Slovene dialectology to give up on the long held notion that the
retraction of *zima > *zima is pan-Slovene and “Proto-Slovene” (even
though the need to accept two different rising accents in “old central-
Ter” would also change the traditional reconstruction and conceptions)
and thus preserve the notion of the historical unity of Slovene. However,
even in that regard this is not necessary since Slovene dialects share
other important accentological isoglosses such as the neo-circumflex
in a wide variety of positions. In any case, the argument that this kind
of oxytonesis does not exist elsewhere in Slovene (though this is also
probably not true, considering the Kobarid zima type accent) is not a
sustainable argument — it speaks more on tradition in Slovene historical
linguistics than on the Ter dialect material itself. The final conclusion
can be: if it looks like a duck, swims like a duck, and quacks like a
duck, then it probably is a duck.
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SUMMARY

ON ARCHAIC OXYTONESIS IN SLOVENE TER DIALECT

The paper discusses the oxytonic moka ‘flour’, brada ‘beard’ type accent in the central
Prosnid—Por¢inj—Subid belt of the Ter dialect based on the material from Jano$ Jezovnik‘s
2022 monograph. This type of accent is often interpreted in Slovenian accentology and
dialectology as being innovative because the retraction of the short accent from a final
open syllable to a preceding length is usually regarded as a Common Slovene innovation.
This type of accent is found in the following types of forms: words like moka, words like
gen® kjuca, words like vino, adjectives like mlada and participles like tresld (the oldest
speakers still seem to preserved inconsistent length in these forms). The progressive
shift of the *juzina ‘lunch’ > Por¢inj juzéna type is clearly a distinct process and the
infinitival opposition of *peci but *rasti (with the innovative accent in the second long-
root type) is to be connected with a typical Kajkavian-Cakavian-Western Stokavian
non-phonetic ‘retraction’ of accent in certain forms (such as the infinitive). The author
concludes that central (Prosnid—Por¢inj—Subid) Ter dialects (and some other Slovene
dialects like Kobarid) preserve the old Slavic final accent in open syllables even after
the originally long root.

O ARHAICNI OKSITONEZI V SLOVENSKEM TERSKEM NARECJU

Clanek obravnava oksitoniéni naglas tipa mokd ‘moka’, bradd ‘brada’ v centralnem
pasu terskega narecja, ki temelji na gradivu iz monografije Janosa Jezovnika (2022). Ta
vrsta naglasa se v slovenski akcentologiji in dialektologiji pogosto tolmaci kot inovacija,
saj se umik kratkega naglasa iz konénega odprtega zloga na prej$njo dolzino obicajno
Steje za splosnoslovensko inovacijo. Ta vrsta naglasa se pojavlja v naslednjih oblikih:
besede kot mokd, besede kot gen* kjuca, besede kot vino, pridevniki kot mlada, in
participi kot tresla (se zdi da najstarej$i govorci $e ohranjajo neskladno dolzino v teh
oblikah). Progresivni premik tipa *juzina ‘kosilo’ > Por¢inj juzéna je jasno locen proces,
in nasprotje infinitiva *peci, vendar *rasti (s inovativnim naglasom v drugem obliku
z dolgim korenom) je povezano s tipiénim kajkavsko-cakavsko-zahodnostokavskim
ne-fonetiénim »umikom« naglasa v dolocenih oblikah (kot je infinitiv). Avtor sklene,
da centralni del (Prosnid—Por¢inj—Subid) terskega nare¢ja (in nekatera druga slovenska
narecja, kot kobarisko) e vedno ohranjajo stari slovanski kon¢ni naglas v odprtih zlogih
tudi po prvotno dolgem korenu.
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